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CHOLET

Network of local merchants and community-minded
neighborhood spots

Tous les lieux de cette liste s’engagent à vous accueillir
avec bienveillance et à vous rendre de petits services
du quotidien. En retour, merci de respecter ces lieux et

les personnes qui vous accueillent.

All the places in this guide commit to welcoming you warmly and
providing small everyday services. In return, please respect the locations

and the teams welcoming you.
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LE CARILLON, C’EST QUOI ?
WHAT IS LE CARILLON ?

Le Carillon est un réseau de commerces et de lieux de
quartier solidaires.

Toutes les personnes s’accordent à vous accueillir
chaleureusement et à vous rendre de petits services au
quotidien. Pour profiter de ce réseau, merci de respecter
le lieu et l’équipe qui vous accueillent.

Repérez les logos sur les vitrines !

Le logo du Carillon et les
pictogrammes affichés sur la
vitrine vous indiquent les services
et produits disponibles sur place.

Le Carillon is a network of local businesses and neighborhood spots
committed to solidarity. All staff members are dedicated to
welcoming you and offering small everyday services. In return,
please respect the premises and the team.

Look for the sticker on the window! You will find Le Carillon logo and
pictogram icons showing the available services and products.

Opening hours may change during holiday periods. If a shop is
closed, please feel free to visit another nearby partner. Thank you for
your understanding.

Les horaires d’ouverture peuvent varier, notamment pendant les
périodes de congés. En cas de fermeture, n’hésitez pas à vous
rendre dans un autre lieu partenaire à proximité. Merci de votre
compréhension.



COMMENT ÇA MARCHE ?
HOW DOES IT WORK ?

POUR UTILISER UN SERVICE ACCESSIBLE À TOUS
TO ACCESS A SERVICE AVAILABLE TO EVERYONE

Cherchez dans la liste un commerce / lieu de quartier offrant
le service dont vous avez besoin. Vérifiez les horaires et allez
chez le commerçant / lieu de quartier, vous serez les
bienvenus.
Look through the list for a local business or venue offering the service you
need. Check the opening hours and visit the local shop or neighborhood
spot; you will be warmly welcomed.

POUR CONSOMMER UN PRODUIT EN ATTENTE
TO GET A SUSPENDED PRODUCT

Dans certains lieux, vous pourrez trouver des « produits en
attente » : ils sont prépayés par la clientèle du commerce.
Dans cette liste, les produits en attente apparaissent en
blanc.
N’hésitez pas à franchir la porte des commerces qui vous
intéressent pour savoir s’il y a un produit disponible. Des
ardoises sont à disposition avec un trait représentant les
produits en attente disponibles.
In some locations, you can find "suspended products": items prepaid by
customers. In this list, suspended products appear in white.
Feel free to step into participating shops to see if a product is available.
Chalkboards display marks indicating available products waiting to be
claimed.

POUR OFFRIR UN PRODUIT
TO OFFER A PRODUCT

Rendez-vous dans les commerces qui affichent les
pictogrammes sur fond blanc. Vous pourrez alors laisser « en
attente » les produits choisis en les prépayant pour les
personnes qui en ont besoin.

Visit shops displaying pictograms on a white background. You can then
leave chosen products "on hold" by prepaying them for people in need.
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Accéder au Wifi
Use free Wifi

Discuter
Talk

Envoyer un courrier
Send a letter

Faire de la monnaie
Make change

Laver ses affaires
Use a washing machine

Obtenir des informations
Get information

Recevoir du pain
Get bread

Utiliser les toilettes
Use the toilets

Récupérer des invendus
Collect unsold food

Emprunter des outils
Borrow tools

Accéder à une douche
Access to a shower

Déposer ses affaires un
moment
Leave personal belongings
for a moment

Premiers secours 
First aid kit

Accéder à un espace pour
allaiter
Access to a breastfeeding
space

Obtenir un livre ou une
revue
Get a book or a magazine

 

ACCESSIBLE SERVICES FOR ALL
SERVICES ACCESSIBLES À TOUS

Appeler les urgences
Call emergency services

Passer un appel 
Make a phone call

Utiliser un micro-ondes
Use a microwave

Imprimer ou photocopier
Copy or print

Obtenir un verre d’eau
Get water

Lire les journaux
Read newspapers

Produits d'hygiène
Get hygiene products

Recharger un appareil 
Charge a device

Accéder à une table à
langer
Access to a changing table

Obtenir des protections
menstruelles
Get menstrual protections
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SUSPENDED PRODUCTS

Laver des affaires en
machine
Use a washing machine

Obtenir une paire de
lunettes
Get a pair of glasses
Accéder à une douche
Access to a shower

Obtenir une boisson
fraîche
Get a cold drink 
Obtenir une viennoiserie
Get a pastry

Obtenir une baguette
Get a baguette

PRODUITS EN ATTENTE

Obtenir une boisson
chaude 
Get a hot drink
Obtenir un repas ou un
encas 
Get a meal or a snack
Se faire couper les
cheveux  
Get a haircut
Obtenir un chèque
cadeau 
Get a gift card

Faire retoucher un
vêtement
Get a clothing alteration
Obtenir de la nourriture 
pour animaux  
Get pet food

Obtenir un billet pour un 
spectacle
Get a ticket for a show
Obtenir un dessert  
Get a dessert

Les produits sur fond blanc sont offerts par le
commerçant ou des clients du lieu solidaire. Ils sont mis
en attente dans les commerces de la liste. Rendez-vous
directement sur place.

Attention : les produits peuvent parfois être épuisés.

The products shown against a white background are provided by
the merchant or by customers of the participating solidarity-
focused establishment. They are held in reserve at the shops listed.
Please visit the locations directly.

Note: stocks may sometimes run out.
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CARTE DES QUARTIERS SOLIDAIRES
MAP OF SOLIDARY NEIGHBORHOODS
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CENTRE-VILLE
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2

Épicerie de la place Travot
154 rue Nationale 
Lundi et mardi
14h - 16h 

La Mie Câline
3 place Travot
Du lundi au samedi
6h30 - 19h00 

3

Food’Vins 
16 Bd Gustave Richard
Du mercredi au jeudi 
17h - 21h30 

4

5

Abalone
20 rue des Bons Enfants 
Du lundi au vendredi 
8h - 12h / 14h - 18h

La Boulangerie Bleue
37 rue Bretonnaise
Tous les jours sauf mercredi
7h - 13h30 / 15h30 - 19h30 

1

Le So Good 
3 pl. du 77e Régiment d’Infanterie 
Tous les jours 
14h30 - 17h00

62
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7
Pizza Saint Pierre 
8 Rue du Puits Gourdon 
Du mardi au samedi 
13h - 14h / 20h - 21h30



LIBÉRATION

La Boulangerie Patisserie Guerry Bruno
Les Halles 
Du mardi au samedi 
9h - 12h

1

2
Le Caféier 
Les Halles
Du mardi au samedi
9h - 12h 

1 2

Horaires d'ouverture aux publics
Lundi de 13h30 à 17h30
Du mardi au vendredi de 8h30 à 12h15 et de 13h30 à 17h30

Pôle Social Germaine Heulin - 24 avenue Maudet - Cholet
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LORRAINE

1

L’Éclaircie 
24 Rue de la Hollande 
Du lundi au vendredi 
9h - 17h 

2

Les Paniers du Planty
13 rue du Planty
Le mardi et vendredi
13h30 - 17h00

10

3

Centre Social du Planty 
55 rue du Planty 
Du lundi au vendredi 
9h - 12h / 13h30 - 17h30

4

Sèvre Loire Habitat 
6 Rue du Bordage Marc 
Du lundi au vendredi 
9h - 12h / 13h30 - 17h 



1 Sèvre Loire Habitat
1  

Du lundi au vendredi
8h30 - 12h / 13h30 - 17h

34 rue de Saint Christophe

TURBAUDIÈRE - GIRARDIÈRE

2

Centre social Horizon
2  

Du lundi au vendredi
9h - 12h30 / 14h - 18h

4 rue des Aigles
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VAL DE MOINE

1

1
Centre Social Le Verger
Rue du Bois Régnier
Le lundi
14h00 - 18h00
Du mardi au samedi
9h - 12h / 14h00 - 18h00
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CALVAIRE - JEAN MONNET - CHOLETIÈRE

1

14

Sèvre Loire Habitat
19 avenue Robert Schumann
Lundi, mardi, jeudi et vendredi
10h - 12h / 15h - 17h

1
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ASSOCIATION LA CLOCHE

Le Carillon est un programme de l’association La Cloche. Créée
en 2015 à Paris, elle a été fondée sur un constat : l’accès aux
services de base est aussi important que le respect de la
dignité pour les personnes en situation de grande précarité. La
Cloche est reconnue d’intérêt général et est désormais
présente dans 8 grandes villes de France.

Notre mission

Agir contre l’exclusion des personnes en situation de grande
précarité (personnes sans domicile ou en situation de
vulnérabilité) à travers le lien social et le bénévolat inclusif, avec
la conviction que chacun a un rôle à jouer.

QUI SOMMES-NOUS ?
WHO ARE WE?

Le Carillon is a program run by the association La Cloche. Established in Paris in
2015, the organization was founded on a key insight: access to basic services is
just as important as respect for dignity for people facing extreme poverty. La
Cloche is a recognized non-profit organization serving the public interest and
now operates in eight major French cities.

Our mission

To combat the exclusion of people facing extreme poverty—including the
homeless and those in precarious situations—by fostering social connections
and inclusive volunteering, driven by the conviction that everyone has a role to
play.
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Le Carillon Cholet recherche des

BÉNÉVOLES
Voici les actions auxquelles tu peux participer en tant
que bénévoles à nos côtés. Pas besoin de compétences
spécifiques, il suffit d’aimer faire des rencontres !

Intéressé·e ? Des questions ? Contacte-nous ! 

CRÉER DU LIEN
SOCIAL

DÉVELOPPER LE
CARILLON

SENSIBILISER

Aller à la rencontre
des personnes

sans domicile lors
de rencontres de

rue.
Démarcher des
commerçants

solidaires,
consolider le

réseau existant et
le faire connaître

des personnes
sans-abri

Participer à des
actions de

sensibilisation
collectives dans la

rue, chez des
commerçants ou

des partenaires du
réseau.

Découvre le Carillon en 4 minutes,
avec le témoignage d’Hayat, bénévole
et utilisatrice du Carillon à Paris.

https://www.youtube.com/watch?v=Ews99vBideY
https://www.youtube.com/watch?v=Ews99vBideY
https://www.youtube.com/watch?v=Ews99vBideY
https://www.youtube.com/watch?v=Ews99vBideY


24 rue de la Hollande - Cholet

02 41 75 94 81

lecarillon.cholet@leclaircie.fr

leclaircie.fr/carillon-cholet

Pour obtenir des informations ou des listes :

L’Éclaircie
Association d’insertion professionnelle par l’activité économique

Les lundis, mardis, jeudis et vendredis
de 8h30 à 16h30

Dernière mise à jour : septembre 2026
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